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ДЗЯРЖАЎНАЯ МОЎНАЯ ПАЛІТЫКА РЭСПУБЛІКІ БЕЛАРУСЬ 

У ГАЛІНЕ ГАНДЛЮ І ПАСЛУГ 
 
Мэтай гэтага даследавання з’яўляецца вызначэнне ступені рэалізацыі канстытуцыйнай 

нормы аб дзяржаўнасці беларускай і рускай моваў у Беларусі ў галіне гандлю і паслуг. 
Асаблівая ўвага ў ходзе работы надавалася вывучэнню актуальнай і раней недаследаванай у ай-
чыннай юрыдычнай навуцы праблемы ўздзеяння на беларускі дзяржаўны білінгвізм прававых 
актаў Еўразійскага эканамічнага саюзу (далей – ЕАЭС). 

Таварныя знакі і этыкеткі адлюстроўваюць агульную сітуацыю, у якой беларуская мова 
адыгрывае сімвалічную, ідэнтыфікацыйную, эстэтычную, але не выконвае галоўную – 
камунікатыўную функцыю. Фармальна гэта адпавядае артыкулам 13, 30 Закона “Аб мовах”1, 
арт. 5 Закона “Аб абароне правоў спажыўцоў”2. У той жа час гэта сітуацыя не адпавядае арт. 
17 Канстытуцыі, паводле якога дзяржаўнымі мовамі з’яўляюцца беларуская і руская мова.  

Тэхнічны рэгламент ЕАЭС (далей – ТРЕАЭС) ТРЕАЭС 005/2011 “Аб бяспецы ўпакоўкі”, 
які цяпер дзейнічае і ў Беларусі ў п. 4 арт. 6 прадпісвае, што “інфармацыя павінна быць выклад-
зена на рускай мове і на дзяржаўнай(ых) мове(ах) дзяржавы-члена ЕАЭС пры наяўнасці адпа-
ведных патрабаванняў у заканадаўстве(ах) дзяржавы(ў)-чальца(оў) ЕАЭС”3.  

1 лютага 2017 г. ўступіў у сілу СТБ 1100-2016, ў арт. 4 якога гаворыцца, што 
“Інфармацыя для спажыўца ў выглядзе тэксту наносіцца на рускай або рускай і беларускай мо-
вах”. Гэта фармулёўка парушае канстытуцыйную норму аб роўнасці моў, бо з яе вынікае, што 
толькі па-беларуску інфармацыю даводзіць нельга, а толькі па-руску – можна.  

Сітуацыю можна выправіць праз змены ў законе “Аб абароне правоў спажыўцоў”, павод-
ле якіх інфармацыя павінна даводзіцца да спажыўца адразу на дзвюх дзяржаўных мовах. Пры 
такой рэдакцыі закона вытворцы не толькі з Беларусі, але і з іншых краін ЕАЭС, што 
рэалізуюць прадукцыю на тэрыторыі Беларусі, будуць абавязаны маркіраваць прадукцыю па-
беларуску і па-руску, рэалізуючы тым самым норму арт. 17 Канстытуцыі.  

На падставе выкладзенага можна зрабіць выснову, што механізм забеспячэння рэалізацыі 
дзяржаўнага білінгвізму ў галіне гандлю практычна адсутнічае, а прававыя асновы дзяржаўнага 
білінгвізму ў сферы гаспадарчай дзейнасці і абароны правоў спажыўцоў носяць павярхоўны ха-
рактар, што не забяспечвае рэалізацыю грамадзянамі права на выбар дзяржаўнай мовы. 
Заканадаўства, што рэгулюе дзяржаўны білінгвізм ў сферы гаспадарчай дзейнасці і абароне 
правоў спажыўцоў патрабуе ўдасканалення і дапаўнення. 
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